
4x 
M4X6

(grommets)

1x 
M4X12

Cable clip
(base)

1x 4x
Ø4X38M6X16+

plastic washer

4x
M6X8

All the accessories must be 
assembled before the console 

4 52.53 2x
M6x30

with
threadlocker
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Todos los accesorios se deben 
instalar antes de la consola.

CLIP CBL 
(base de 
apoyo)

(arandelas)

Instrucciones de uso

Por favor, proporcione la instruccione de uso al
usuario final después de la instalación.
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if needed, 
use the M4X6
to �x the grommets 
on the column

1

if needed, 
use the four PVC pro�les 
to cover the slots on the 
front and on the back side 
of the colummn.
Cut it at the desired length
and push it inside. 

4x

4x 

2x
M6x30

with
threadlocker

1x
M6X16+

plastic washer

4x
Ø4X38

4x
M6X8

1x 
M4X12+

cable clip
(base)

If needed, use one of the underlined 
M4 threated holes to �x the clip and hold 
the power-cable in place
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ILUSTRACIÓN A

ILUSTRACIÓN B

Si es necesario, 
use el M4X6 para 
fijar las arandelas 
a la columna.

Si es necesario, use los 
cuatro perfiles de PVC para 
cubrir las ranuras en la parte 
frontal y en la parte trasera 
de la columna. 
Realice un corte a la longitud 
deseada y empuje al interior.

GUIA PARA EL MONTAJE

Si es necesario, use uno de los agujeros roscados 
M4 marcados para fijar el clip y sostener el cable 
de alimentación en su lugar.



USO PREVISTO
El carro X1 permite transportar el dispositivo ECG SCHILLER y sus accesorios entre los puntos 
de terapia en entornos hospitalarios y de atención médica limitada. 

NORMAS GENERALES DE SEGURIDAD
- Lea el manual de instrucciones del carro antes del uso.
- Conserve las instrucciones para futuras consultas. 

- El producto se ha realizado exclusivamente para el uso mediante los métodos descritos en 
el manual de instrucciones.
- Cualquier otro uso se considera inapropiado.
- Multix Solutions no puede considerarse responsable por posibles daños a personas y/o a 
cosas debido a un uso inapropiado.
- Las alteraciones o daños causados al producto por un uso incorrecto comportan la pérdida 
de validez inmediata de la garantía.
- Cuando un dispositivo ECG SCHILLER está montado en el carro, es responsabilidad de 
SCHILLER asegurarse de que el sistema cumpla las normas pertinentes vigentes,EN 60601-1 
versión vigente.

ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES GENERALES
Para garantizar la seguridad del carro, respete al pie de la letra las siguientes instrucciones.

1. Asegúrese de que el carro se corresponda con las ilustraciones del manual.
- Revise que no haya sufrido daños durante el transporte.
- Revise que las partes móviles y de bloqueo, como las ruedas, los frenos y (de estar 
presente) el muelle de gas, funcionen correctamente.
- Las cuatro ruedas del carro deben estar bloqueadas durante el montaje del sistema y sus 
accesorios o cuando el sistema está estacionado.
- Antes de empujar el carro para desplazarlo, hay que desbloquear las ruedas.
- Asegúrese de que el carro esté estacionado.
- Asegúrese de que el carro no se estacione en superficies con irregularidades evidentes. 
- Para evitar que el carro vuelque, al pasar por encima de obstáculos (por ejemplo, cables 
eléctricos o umbrales de puertas), es necesario sujetar el asa del carro, girar 180° y tirar del 
carro, tal como se ilustra en las instrucciones de transporte, figura 02 en la página 06. Si hay 
presencia del brazo articulado, cerrarlo antes de mover el carro. 
- Evite empujar el carro con demasiada fuerza.
- No está permitido realizar modificaciones a este producto.

2. Observe la carga máxima indicada en la etiqueta de carga.
- PROHIBIDO SENTARSE EN EL CARRO
- PROHIBIDO EMPUJAR

3. El montaje y el mantenimiento deben estar a cargo de técnicos cualificados y llevarse a 
cabo siguiendo las instrucciones para el montaje.

4. Bajo petición, se pueden suministrar piezas de repuesto tras la aprobación de SCHILLER.

Información para el mantenimiento y la seguridad - ESPAÑOL
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Información para el mantenimiento y la seguridad - ESPAÑOL

Carga máxima (cestillo portaobjetos)

Masa total, incluida la carga de trabajo segura, junto 
con el sistema de electrodos de aspiración DT80 o 
DT100 Strassle (* incluido el brazo de la bomba)

5 kg
(11 lb)

MONTAJE
La guía de instalación del carro está ilustrada en las imágenes a-b de la página 3.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA
- Revise todos los puntos de fijación y los mecanismos cada 6 meses.
- El producto puede usarse únicamente en interiores.
- Limpie con frecuencia las superficies metálicas y/o plásticas con detergentes con pH neutro 
no corrosivos y un paño/esponja/cepillo de cerdas suaves.
- No vierta directamente en las superficies líquidos, detergentes a base de cloro o amoniaco, 
o sustancias grasosas o aceitosas.

ELIMINACIÓN
- El carro tiene una vida útil de 10 años, tras la cual se debe eliminar conforme a las normas 
vigentes del país en cuestión. 

ADVERTENCIA

EXPLICACIÓN DE LOS SÍMBOLOS
Los siguientes símbolos se encuentran ya sea en el producto o en las instrucciones:
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SC
_X

1

5 kg
(11 Lb)

SC
_X

1

5 kg
(11 Lb)

Precaución Marca CE Número de catálogo

Siga las instrucciones 
de funcionamiento

Fabricante Código de Producto

85% RH

5% RH

Límites de humedad Orientación

Fecha de fabricación

Mantener seco

Frágil; manipúlese
con cuidado

Manténgase prote-
gido de la luz solar -20˚C

+60˚C

Límites de temperatura

Prohibido sentarse en 
el carro

Prohibido 
empujar Distribuidor

Producto sanitario Código de lote



Información para el mantenimiento y la seguridad - ESPAÑOL

El carro se ha probado con: 
* Bomba Strassle - DT80 montada en la columna frontal con contrapeso de 6 kg bajo la base
* Bomba Strassle - DT100 montada en la columna frontal en la base
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Durante el transporte del carro, el brazo de bombeo se debe colocar como se muestra en la 
siguiente imagen.

Si DT80, 
6kg (mínimo) de 

contrapeso o Reomed 600

lado frontal

lado frontal - en la base

DT80

DT100

Dirección de transporte Dirección de transporte

180°180°

Si las bombas están presentes, gire hacia delante la 
parte delantera e incline hacia abajo el brazo durante 

el transporte. 
Cuando el carro esté pasando por encima de 

obstáculos, gire 180°, levante ligeramente el carro 
hacia arriba y tire de él.

FIGURA 01 FIGURA 02
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Distribuido por:  SCHILLER AG

Altgasse 68

Apartado postal 1052

6341 Baar

Suiza

www.schiller.ch

Multix Solutions s.r.l.

Via Padre Rovagnati 2

22066 

Mariano Comense (CO) 

Italia


